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  مقدمه
  

، )در زبـان فرانـسه    ( 1594 كه براي نخستين بار، در سال        manuscrit/ واژه نسخه خطي  
اي با به وجـود آمـدن ايـن           دهد كه اختراع چاپ، تا اندازه       به كار رفته است، نشان مي     

 كه ديگر با دست      آمدند هايي پديد   زيرا پس از اين اختراع، كتاب     . واژه، مرتبط است  
از آنجا كه شيوه سنتي توليد كتاب، انـدك انـدك در برابـر              . ندشد  برداري نمي   نسخه

، وارد نـويس  دسـت يـا كتـابِ   » نسخه خطي« نو ةرفت، واژ ، از ميان مي قدرتمندرقيبي  
  .دهد زبان شد كه موضوع كتاب حاضر را تشكيل مي

 ديگـر، از اسـناد اداري تـا مقـالات ادبـي ـ دسـت آدمـي،         هـاي  ينـه البته، در زم
هـا پـس از سـده شـانزدهم،           گرفت و تا مدت     ر جدي قلم را به كار مي      همچنان، به طو  

شود، اسـنادي را كـه        اما اين موضوع، تنها به كتاب مربوط نمي       . آن را زمين نگذاشت   
گيرنـد، نيـز       قرار مي  اينهاشناسي، سندشناسي و مانند       هاي مربوط به پاپيروس     در حوزه 
انـد،    ده تحقيق ما در اين گزارش خارج      ها از محدو    مواردي مانند كتيبه  . گيرد  دربر مي 

يا و   ،هاي خطي نيز آمده است      هرچند برخي از آنها حاوي متوني هستند كه در نسخه         
هـايي   در مجموع، كتاب . اند  بردند نوشته شده    با ابزارهايي شبيه آنچه كاتبان به كار مي       

تـر، صـورت     اند و به عبارت دقيق      برداري شده   هاي متوالي، با دست، نسخه      كه در سده  
/ شناسـي   نام دارد، موضوع رشـته نـسخه      » codex/ مصحف« كه   نويس  دستخاصي از   

codicologieاست .  
 1.شناسـي اصـطلاحي متـأخر اسـت       شناسي به چه معنايي است؟ نـسخه        اما نسخه 

                                                                                                                              
  :ك.ردر مورد شرايط ورود اين كلمه به زبان فرانسه، خوانندگان كتاب .  1

J. Lemaire, Introduction, p. 1, n. 1 et 2.. 



 شناسي  نسخهة      دستنام2

ــشه  ــه ري ــاني ςoγóλ  لاتينــي وcodexهــاي  واژه(شناســي آن  تعريــف نزديــك ب ، )يون
ترديـد،   اما اين تعريـف بـي     . »صحف يا دانش مصحف   بررسي م «: تواند چنين باشد    مي

شناسـي    دانشي كه به نام نسخه    . اندكي كوتاه است و نيازمند توضيحات تكميلي است       
شود، از برخي جهات، مشروعيت خود را از طريقي كه در غرب، به طـور                 خوانده مي 

زبان لاتين  . كردند، به دست آورده است      هايشان استفاده مي    سنتي، براي معرفي كتاب   
و پس از آن، زبان فرانسه، برخلاف زبان عربي كه بر جنبه نوشـتاري مكتـوب تأكيـد                  

 از هـر    پـيش ي،  ختشـنا    ريـشه  جنبـه ، از   )»مخطوط«،  »كتاب«هايي مانند     در كلمه (دارد  
، كـه بـه ترتيـب، بـه     »volume«و » livre« ،»codex«: چيز، به مصالح كـار توجـه دارنـد        

، لوحـه   ]ه درخت كه ميان پوست و مركـز سـاقه قـرار دارد            قسمتي از تن  = [چوب    زنده
  .شود چوبي، يا طومارِ پاپيروس گفته مي

صحف، يعنـي                بنابراين نسخه  شناسي در وهله نخست، در پي شـناخت جـسم مـ
. شـود    است كه از كنارِ هم قرار گرفتن تعدادي كُرّاسه تشكيل مـي            نويس  دستكتابِ  

كنـد همـان سـاختار     شناسي را تبيين مي ع نسخه، ساختاري كه موضوتر سادهبه عبارت   
كنيم، هرچند چاپ، جـايِ        از آنها استفاده مي    نيزهايي است كه در اين روزگار         كتاب

  .قلمِ كاتب را گرفته است
  

  هر كتابي نسخه خطي نيست
هـاي مختلـف    هـا، بـه شـيوه    پيش از ادامه بحث، لازم است يادآوري كنيم كـه كتـاب           

تـرين نـوع      يا طومـار، بـراي روزگـاري دراز، رايـج          volumen/ لفَاّف. شوند  ساخته مي 
صحف، شـكل  1.كتاب در حاشيه درياي مديترانه بود       كتـاب از  هـاي ديگـرِ    با رواج مـ

 بـه شـكل طومـار، از لحـاظ كمـي، در جهـان               نويس  دستمسلمّ است كه    . ميان رفتند 

                                                                                                                              
 منـابع  ،براي اطلاع از تاريخ كتاب خطي و به ويژه دوران پيـدايش كتـاب بـه صـورت مـصحف              .1

  :ك.رياري وجود دارد براي نمونه بس
C. H. Roberts et T. C. Skeat, The birth of the codex; A. Blanchard éd., Les débuts du 
codex [Bibliologia, 9], Turnhout, 1989.. 
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هـاي   زمين اوايـل ظهـور اسـلام، در سـر    1.عربي ـ اسلامي، چندان مطـرح نبـوده اسـت    
تركيـب لفَـّاف،    . پيرامون مديترانه و مجاور آن، شيوه مصحف جاي لفَـّاف را گرفـت            

هاي يهود، به صـورت ميـراث         هاي طوماري، در مراسم آييني جماعت       تنها در تورات  
پردازي آشنا     با اين شيوه كتاب    اصحابشباقي مانده بود؛ و بدون شك، پيامبر اسلام و          

ه ناگزير شدند متن وحي را در شكلي از كتـاب جـاي دهنـد،                اما هنگامي ك   2اند،  بوده
  .شيوه مصحف را انتخاب كردند كه در آن دوران، بسيار رايج بود

  
  لفَّاف و طومار عمودي

كه ويژگي آن عمود قرار گرفتن سطور متن بر محورِ باز شدن طومـار          ) 1تصوير  (لفَاّف  
 ظـاهراً، از    ،گيرنـد   پي يكديگر قرار    ها، در     هاي متوالي نوشته    است، به صورتي كه ستون    

هـاي    نـويس   دسـت تنهـا   . جانب كاتبان مسلمان هرگز مورد اسـتفاده قـرار نگرفتـه اسـت            
اسلامي طوماري شكل كه از آنها اطلاعي در دست است، از مقوله طومارهاي عمودي              

)rotulus (  هستند)  از  البتـه،    3.در اين شيوه، متن با محورِ طومار مـوازي اسـت          ). 2تصوير
اند، امـا ايـن اسـتثناها         هاي قرآني، داراي تنوع     جنبه خوشنويسي، به ويژه، در مورد نسخه      

در اينجا، براي خـتم ايـن كـلام كوتـاه، بـه شـيوه خـاص                 . اند  اندك و بسيار غير معمول    
كنيم كه در ايـن روش، نوارهـاي بلنـد و باريـك بـرگ خرمـا كـه         اندونزيايي اشاره مي  

شود، از كنـار بـه يكـديگر دوختـه            ك سطر از متن نوشته مي     روي هر يك از آنها تنها ي      

                                                                                                                              
در عين حال در رسـاله عبدالمـسيح بـن اسـحق كنـدي آمـده اسـت كـه                    . ها و غيره   طلسم :ك.ر.  1

  بـه صـورت    ، متن قـرآن را بـر روي بـرگ و طومـار            ، پيش از اقدام عثمان    ،ممسلمانان صدر اسلا  
  :ك.ر. كردند طومارهاي يهودي حفظ مي

P. Casanova, Mohammed et la fin du monde. Étude critique sur l'islam primitif, 
Paris, 1911, p. 121; G. Troupeau, s.v. «al-Kindi», EI2, V, p. 123-124.  

، 44، 43، 5؛ س   93،  65،  50،  48،  3س(در چند آيـه اسـتفاده كـرده اسـت           » ةتورا« از واژه    قرآن.  2
دهنــده  كــه نــشان) 5، 62؛ س 6، 61؛ س 29، 48؛ س 111، 9؛ س157، 7؛ س 110، 68، 66، 46

  .آشنا بودن اين واژه براي مخاطبان پيامبر است
3. S. Ory, «Un nouveau type de mushaf. Inventaire des corans en rouleaux de provenance 

damascaine, conservés à Istanbul», REI 33, 1965, p. 87-149. 
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هـا را نگـاه    نـويس  دسـت قابي چوبي يا فلزي، از دو سو، دو اسـتوانه ايـن نـوع               . شوند  مي
   Perpustakaan Nasional, Vt. 43.(1  جاكارتانويس دست(دارد  مي
  
  
  
  
  

     لَفاّف1تصوير 
  
  
  
  
  
  
  

  ي   طومار عمود2تصوير 
  

  مرقع
: هاي خطي ظاهري شبيه مصحف دارند، اما ساختار آنها متفاوت است            سخهبرخي از ن  

كـساني كـه در زمينـه خوشنويـسي يـا      . اي وجـود نـدارد    ها كُراّسـه    در اين گونه نسخه   
اند كه شكل آكـاردئوني     هاي مرقع برخورده    مجموعهكنند، قطعاً به      نگارگري كار مي  

   2.اند داشته
اي متـصل بـه هـم كـه            با لولاهاي نـرم پارچـه      هاي مقوايي   ها از ورقه    اين كتاب 

                                                                                                                              
  .از آقاي ويتكام سپاسگزاريم كه توجه ما را به اين نسخه جلب كرد.  1
 :ك.ربراي تصويرها .  2

CHICAGO 1981, p. 219-221, n° 94, pl. coul. O (Chicago, Or.Inst. A12100, de la fin du 
XVIIIe s.) ou U. Derman, «Hat», Sabanci Koleksiyonu, p. 49.  
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آثـاري  . شـد   ها چسبانده شده بود، ساخته مي       ها و قطعات خوشنويسي     روي آنها نگاره  
هـاي    هـا، نـسخه     ايـن مجموعـه   . دار آنهـا را جمـع آوري كـرده بـود           كه يك مجموعه  

داري اسـت كـه قطعـات را بـر            اند كه فراهم آمدن آنها حاصل كـار مجموعـه           خاصي
توان   شكل خاص ديگر را مي    . قه خود، از منابع مختلف فراهم آورده است       حسب علا 

هاي افريقايي جنوب صحرا ديد كه در آنها اوراقي پراكنده، در يـك               در برخي نسخه  
   1.اند مجلدّ گردآوري شده

  
  ها برگي تك
هايي هـستند كـه هـر بـرگ آنهـا، مطـابق يـك         ، نسخه in-plano برگي  هاي تك   نسخه
پـردازي، ظـاهراً      در جهان اسلام، اين روش كتـاب      . مورد استفاده است   از ماده    2ورق،

ورق هـاي نـادر برجـاي مانـده، روي            نمونـه : در اعصار قديم شناخته شده بـوده اسـت        
. سـازد  اند و امكان چگونه تهيه شدن آن را بـه سـادگي ممكـن مـي                  نوشته شده  پوستي

توان   ا نرسيده است و لذا نمي     يك از آنها با جلد اصلي خود به روزگارِ م           متأسفانه هيچ 
 ,BNF arabeنسخه . اند گرفته ها چگونه در كنار هم قرار مي فهميد كه در اصل، برگ

تـوان تـاريخ كتابـت آن را نيمـه دوم سـده دوم هجـري دانـست،                     پاريس كه مـي    324
دهـد كـه       بررسي مقدماتي اين نسخه نشان مـي       3.رود  اي از اين گونه به شمار مي        نمونه

                                                                                                                              
 :نيز و خطيهاي  نسخه هاي كراسه فصل :ك.ر.  1

MUNICH 1982, p. 140 et fig. 24 (ms. Munich, BSB Cod. arab. 2641, du XIXe s.). 
  . ندارد وجودتاخوردگى رسم بوده در اينجا  آنچه معمولاًبرخلاف ترتيب بدين.  2
هـايي   در مورد بـرگ : منظور بخشي از نسخه است كه ميان چندين كلكسيون پراكنده شده است    .  3

  :ك.كه در پاريس نگهداري مي شود ر
E. Tisserant, Specimina codicum orientaliium, p. xxxII, pl. 42; R. Blachère, Introduction 
au Caran, 2e éd., Paris, 1959, p. 96, 99, 100; G. Bergstrësser et O. Pretzl, «Die Geschichte 
des Korantexts», dans GdQ, t. III, Leipzig, 1938, p. 254; F. Déroche, Cat. I/1, p. 75-77.  

  :هاي ديگر هستند هاي ديگر در كلكسيون برگ
Le Caire, Dār al-kutub (cf. B. Moritz, Ar. Pal., pl. 1-12; A. N. Shebunin, «Kuficheskij 
Koran Khedivskoj Biblioteki v Kaire», Zapiski Vostochnago Otdelenija Imperatorskago 
russkago arkheologicheskago obshestva 14, 1902, p. 120-125) et Gotha, 
Forschungsbibliothek Ms. Orient. A. 462 (cf. J. H. Möller, Paläographische Beiträge aus 
den herzoglichen Sammlungen in Gotha, 1. Heft, Erfurt, 1844, pl. XIV; H. C. von 
Bothmer, GOTHA 1997, p. 105-107).  



 شناسي  نسخهة      دستنام6

گرفتـه   هاي آن، طرف لش به عنوان صفحه فرد مورد استفاده قـرار مـي           برگ در بيشتر 
 ـ حـاوي يـك مـتن     37 تا 30 و 27 تا 18هاي  هاي آن ـ برگ   دو دسته از برگ1.است

. پيوسته هستند، يـك دسـته داراي ده بـرگ و دسـته ديگـر داراي هـشت ورق اسـت                    
ستند، بـه اسـتثناي   ها ه ـ   ها، طرف روي برگ      كه گفته شد، طرف لش برگ      گونه  همان

هـاي   ها بازمانده كراّسـه  توان تصور كرد كه اين برگ    مي.  كه برعكس است   23برگ  
 هستند، اما توضيحي ديگر نيز وجود دارد كـه از نظـر مـا مقـدم                 برگي  بيستشانزده يا   

  هاي استانبول، نويس دست برگ از يك متن قرآني كه در   122از نتيجه بررسي    . است
TIEM 51, 52مـي  نگهداري       هـاي پـاريس    نـسخه  پـاره  شـوند و خـط آنهـا شـبيه خـط

هـا   توان ادامه متواليِ طرف لش، به عنوان روي بـرگ  است، مي] كتابخانة ملي فرانسه [
، ]هــاي پــاريس نــسخه پــارهقــرآن اســتانبول و [ هــر دوي ايــن مــوارد 2.را اثبــات كــرد

طعـه پوسـت   هاي آنهـا، مطـابق بـا يـك ق     اند كه هر يك از برگ     برگي  تكهاي    نسخه
كرّاسه، بنيان  ] در اين موارد  [از اين رو، تاخوردگي وجود ندارد، هرچند        : كامل است 

                                                                                                                              
  .فصل پاپيروس و چرم: ك.درباره طرف لَشِ پوست، ر.  1
  هاي به غير از نسخه. توان در اين گروه قرار داد هاي ديگري را مي نسخه.  2

Istanbul, TIEM 51 et 52 et Paris, BNF arabe 324 (voir la bibliographie en n. 10). 
توان از اين گروه  قرآني در مسجد سيدنا حسين و قرآن معروف به قرآن عثمان در تاشكند را مي         

. هاي آن دشوار اسـت     اساس عكس   هرچند داوري در مورد قرآن مسجد سيدنا حسين بر        . دانست
  :ك.ر.  استcm 60×70اندازه آن 

F. Neema, «Restaurado, el Corán más antiguo», Excelsior, Mexico, D. F., suppl. du 
dimanche 25/07/1993, 

در . 54 و   53، ص   دراسات في تاريخ الخط العربي منذ بدايـه الـي نهايـه العـصر الامـوي               المنَجد،  
 : ك.مورد نسخه تاشكند ر

A. N. Shebunin, «Kuficheskij Koran Imperatorskoj Sankt-Petersburgskoj publichnoj 
biblioteki», Zapiski Vostochnago Otdelenija imperatorskago russkago arkheologicheskago 
obshchestva, 6, 1891, p. 75-81; S. al-Munaggid, op. cit., p. 50-52; E. Rezvan, «The Qur'ân 
and its world: VI. Emergence of the canon: the struğğle for uniformity», Manuscripta 
orientalia, 4/2, 1998, p. 47, n. 11 (bibliographie de publications en russe); à comparer avec 
des feuillets proposés à la vente à Londres (cf. Christie's, vente des 20 et 22 octobre 1992, 
lots 225 et 225 A; vente des 19 et 21 octobre 1993, lots 29 et 30). 

هـاي چرمـي اسـت كـه از      ً مطابق با اندازه ها احتمالا اندازه اين نسخه .R. Reed/ ريد. ربه نوشته آ
 پوست بز تهيه شده است 

(Ancient skins, parchments and leathers, p. 130). 
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بـه عبـارت   . انـد   ها، همه، بـه يـك صـورت جـاي گرفتـه             گيرد و برگ    كتاب قرار نمي  
ها، طرف لش و صفحه پشت آنهـا، طـرف رخ پوسـت               ديگر، صفحه رويِ همه برگ    

در اين  ـ  نمايد هاي متعدد آنها بديهي مي متها ـ كه مر  نويس حالت اين دست. هستند
انـد، آيـا      ها، در ابتدا، چگونـه كنـار هـم قـرار داشـته              توان دريافت برگ    است كه نمي  

انـد؟   شده  يا روي يك باريكه چرم، سوار مي  1 است بودهاي    ميلهآنها دوخت   ] صحافي[
   خطوطـات دارالم(نوشـتة صـنعا    دسـت . دمان  ميپاسخ بيها   هر صورت، اين پرسش   .در
اي است كه احتمالاً به همين شيوه سـاخته شـده اسـت، امـا مـشخص                   نسخه) 20ـ33. 1

 امروزه، در ايـن زمينـه،       2.هاي آن در يك جهت قرار داشته باشد         نيست كه همه برگ   
هـاي بـر روي       نوشـته   دسـت آيـا روش يادشـده، بـراي        . هيچ اطلاع دقيقي وجود ندارد    

هـاي خطـيِ قطـع بـسيار بـزرگ،             برخي قـرآن   لاًاحتمارفته است؟     كاغذ نيز به كار مي    
 سـانتيمتر  100×177مانند قرآن بايسنقري كه اندازة هر برگ آن، در وضعيت كنوني،       

 3.اند  بودهبرگي تكاست، به همين صورت   
هـاي ديگـر كـه        گسترش اسلام، سبب شد تا فاتحان عرب، خيلي زود با تمدن          

رويـارويي  . ه بـود، ارتبـاط پيـدا كننـد        هـاي متفـاوتي پيمـود       سـازي راه    در آنها، كتاب  
نتايج بـسيار مـشهودي در   )  قTalas) 133/ سان با امپراتوري چين، در نبرد طل     مسلمان

با اسارت صـنعتگرانِ كاغـذگر، كاتبـان مـسلمان، انـدك            : زمينة مورد بحث ما داشت    
در مقابـل، صـورت چينـيِ        4.هـا پذيرفتنـد      نـسخه  بـرداري   نـسخه اندك، كاغذ را براي     

روابط با شبه قـارة هنـد تـأثيري در سرنوشـت            . ب، در ميانِ مسلمانان، اقبالي نيافت     كتا
هـاي   يژگـي ويكـي از    كه)3تصوير  (ôles/ كاربرد اُل: كتاب عربي ـ اسلامي نداشت 

 ، تنها اي برگ خرما  هرنوا ، و در جهان اسلام     بومي به حساب آمد،    پردازي  نسخهشيوه  
  .داشت كاربرد ،به آن اشاره شدين پيشطورِ ، مانند موردي كه در سصادر موارد خ

                                                                                                                              
   عطفبه معني سوراخ كردن يك دسته كاغذ از حاشيه نزديك.  1

cf. D. Muzerelle, Vocabulaire, p. 179. 
2.  U. Dreibholz, «Der Fund von Sanaa. Frühislamische Handschriften auf Pergament», dans 

P. Rück ed., Pergament, Geschichte-Struktur-Restaurierung-Herstellung, [Historische 
Hilfswissenschaften, 2], Sigmaringen, 1991, p. 301, n. 9. 

3.  D. James, After Timur, Qur'ans of the 15th and 16th centuries, p. 18-23. 
  .فصل بوم كاغذ: ك.ر.  4
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 Paris, BNF Indien 283  ).اُل(   نسخه هندي 3تصوير 

  
  
  
  
  
  
  

  مصحف   4تصوير 
  

  هاي خطي شناسي در مطالعة نسخه جايگاه نسخه
. شـود   يم) 4تصوير  ( codex/مصحفمعطوف به   بيشتر،   ،شناس  توجه نسخه ،  قرار  بدين

شناسـي سـابقة كهـن نـدارد و از         ين دريافتيم اين توجه به نـسخه      ا از   پيشآن گونه كه    
در واقع، در قـرن بيـستم بـود كـه اهميـت كتـاب و مخـصوصاً        . هاي جديد است    رشته

 از تحقيقـات انجـام گرفتـه        چنانكـه در واقع تـاريخ كتـاب،       . تاريخ آن آشكار گرديد   
.  اسـت  نـويس   دست آن صورت چاپي يا      بوم زيرا   .، از تاريخ متن جدا نيست     آيد  يمبر
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اي   دورهدهـد تـاريخِ       شود، بلكه امكان مـي      ه نمي اشتبا با تاريخ متن     تنها  نهتاريخ كتاب   
  . دشو شده است، روشن توليدكه كتاب در آن 

  
  شناسي اهداف نسخه

نخست . دار، بايد در دو جهت توسعه يابد         به يك طرح برنامه    دستيابيشناسي، براي     نسخه
جموع فنوني را كه بـراي پديـد آمـدن نـسخة خطـي بـه كـار         ممكن به دقت م   حد  بايد تا   
هـاي آزمايـشگاهي    در اين زمينـه دسـتاورد روش     .  كند وتحليل  تجزيهاند، شناسايي و      رفته

 قادر بـه حـل آنهـا نيـست، پاسـخ      كالبدشكافي نسخههايي كه  پرسشدهد تا به      امكان مي 
   1.كاغذيك  الياف شناساييها يا   تركيب رنگمانندهايي  پرسشداده شود، 

تواند تعـداد كـافي       گيري نمي   گيري از ابزارهاي اندازه     شناس، بدون بهره    نسخه
 ،در ايــن ميــان شــكيبايي و كنجكــاوي. هــاي لازم بــراي تحقيــق را فــراهم كنــد  داده

 در درجـه اول بـه        نيـز كـه    شايد كتاب حاضـر   . ترين دستياران او خواهند بود    ارزشمند
يف آن، بازيابي تألاز هدف را ياري نمايد، چرا كه   او   همين منظور تدوين شده است،    

 كـه   دهـد   يم ـ هـايي را     روش بازشناسـي سـت كـه بـه او امكـان          ا عناصـري خواننده به   
  . دادند يممورد استفاده قرار پرداز  نسخههنرمندان 

 به خودي خود هدف نهايي نيست، بلكه بايد با كوشـش            وتحليل  تجزيهاما اين   
 هر گونه كـار     ،ترتيب يندب. ين فنون مختلف همراه باشد     و حتي تعي   يابي در جهت سال  

 كـه يكـديگر      است اسنادييي مرتبط از    ها  ايجاد مجموعه يازمند  اساساً ن ،  در اين زمينه  
 خـود   از منـشأ  داراي نـشاني    برخي از اين شـواهد داراي تـاريخ و گـاه            . را تبيين كنند  

ورزد   يم ـن مبـادرت    شـناس بـدا     هايي كـه نـسخه      يسه مقا نقش آنها در پيشرفت   : هستند

                                                                                                                              
شناسي كه چندي پيش در مركـز ملـي           گردهمايي فنون آزمايشگاهي در خدمت مطالعات نسخه      .  1

در پاريس برگـزار شـد دورنمـايي     (colloques internationaux du CNRS, 548)هاي فرانسه  پژوهش
تـرين    درباره تـازه   هاي اين گردهمايي دورنماي مختصري      در گزارش . از اين امكانات به دست داد     

و نيـز در رم،     . هـا و مـواد رنگـي وجـود دارد          كننـده مركـب    هاي تشخيص عناصر تركيـب     روش
 تجربيـات  l'Instituto centrale per la patologia del libro/ شناسـي كتـاب   انجمن مركزي آسـيب 

  .بسياري در اين زمينه دارد
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 در 1آن را بـه طـور منفـرد    كنـد،     را بررسي مي  نسخه  اگر كسي كه    . داردبسيار  اهميت  
 و اشـتباه بـسيار      اخط ـبيش از هـر چيـز، در معـرض           ،شناسي  ، از لحاظ نسخه   نظر آورد 

،  كنـوني شرايطحداقل در براي آنها هايي كه   نسخهبسيارند   2.قرار گرفته است  بزرگ  
، »فـرد   منحـصربه «هـاي     هـا الزامـاً نـسخه       البتـه ايـن نـسخه     .  اسـت  نسخه بدل يافت نشده   

، بيش  هاي مكرر آثار بسيار مشهور      نيستند، بلكه نسخه  ي يكتا از يك متن،      ها  رونوشت
 بـدل، هاي    نسخه فقدان   دليلآن به   هاي    يژگي بررسي و   كه هستند،   قرآن از همه، مانند  

 در مورد قـرآن  Jacques Berque/ ملاحظات ژاك بركبراي نمونه . نمايد يدشوار م
بـه  محل ايـراد هـستند زيـرا او ايـن نـسخه را              ،  14 .246 تونس، كتابخانة ملي به شماره    

 ايـن نـسخه   در حالي كـه  و ، بررسي كرده است  بدلهاي     از نسخه  اي منفرد، جدا   گونه
  . داردهاي خطي جاي   از نسخهبزرگي گروه نسبتاً مياندر 

خـوب  يـا    بسيار است و بـسياري از آنهـا          تاًيقحق،  هاي به خط عربي     شمار نسخه 
هاي خطي    مخزن نسخه براي مثال، كشف    . اند  اصلاً ناشناخته مانده  و يا   اند     نشده معرفي

 بنـابراين  3.كـرد د اج ـاي نخست اسلامهاي  سدهاز ما  در شناخت تحوليقرآن صنعا كه    
، يمسـلا ــ ا  ي عرب مكتوبتر براي شناخت واقعي ميراث        كوششي وسيع ي است   ضرور

 همچنـان دامنه نگرش ما به اين موضوع در حال حاضر    . در ابعاد متنوع آن انجام گيرد     
  نيـز   ضعف كتـاب حاضـر     .يابي است  بسته به دانشي است كه در حال شكل        وا وناقص  
  .آيد  مقدماتي به حساب مييگامتنها  ،نآ است و تدوين از اين امرناشي 

  
  يشناس خط شناسي و كهن نسخه

 جايگـاهي شـايان     ، خـط  هـستند،  يـل  نسخه خطي دخ   ساختكه در   در ميان عناصري    
 ، جايگاه خاصي براي پـژوهش      به طور سنتي   غربي،هاي    نسخه متخصصان. توجه دارد 

 تـر از  يميقـد  بـسيار    تـاريخي،  جنبـه از  كـه    يشناس ـ  خـط    در واقـع كهـن     :نـد ا  قائلخط  

                                                                                                                              
1.  «The Koranic text: From revelation to compilation», dans G. Atiyeh éd., The book in the 

Islamic world, p. 25. 
2.  F. Déroche, «The Ottoman roots of a Tunisian calligrapher's tour de force», dans Interactions 

in art (Ankara, sous presse). 
  .1985كويت، .  3
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بـه   يـب ترت  بـدين   و  به شكلي قابل توجه رشد كـرد و توسـعه يافـت            استشناسي    نسخه
 دلايل مختلف ميسلاي ـ ا عربهاي  نسخه در زمينه 1.مبدل شديك شعبه علمي مستقل 

 اشَـكال   دقيـق  تحليـل    و پيـدايش   متـداول  وطمطالعه جدي خط ـ  ير افتادن   تأخبه  سبب  
بنابراين منطقي خواهـد بـود كـه علمـي را كـه موضـوع آن         . ه است تحول خطوط شد  

ي مورد توجه قرار دهـيم، هرچنـد        شناس  مطالعه اين خطوط است در چهارچوب نسخه      
هاي خطي را كاملاً جدا و        اين سخن به هيچ وجه به اين معني نيست كه خطوط نسخه           

  .هاي عربي تلقي كنيم ها يا پاپيروس متمايز از خطوط كتيبه
  

   خط عربيي بهها كتابچه تاريخ
شناسي بايد به آن سمت هدايت شود فعـلاً يـك آرمـان دور                جهت ديگري كه نسخه   

هايي اسـت كـه بـه         شناسي اينك در كار گردآوريِ صبورانه داده        نسخه: كند  وه مي جل
 بـه خـط عربـي را تـدوين          نـويس   دستكتاب  چه  توان در آينده تاريخ     كمك آنها مي  

بازتــاب واقعــي شــرايط فكــري، معنــوي، چــه كــرد، البتــه در آن صــورت ايــن تاريخ
  . آنها شكل گرفته استاي خواهد بود كه كتاب در  اجتماعي، اقتصادي و حتي فني

تـر    هـاي دقيـق     برخي از دانشمندان گاهي اين رشته از دانش را به سمت هـدف            
 لازم بــراي مــصالح در كتــاب Rudolf Sellheim /رودولــف زلهــايم. انــد جهــت داده

Materialen, t. I, II/ تدوين تاريخ ادبيات عربي
هـاي   اولويت را به بررسي يادداشت 2

شوند داده اسـت و بـه مطالعـه تـاريخ متـون               ها ديده مي    همتعددي كه در حواشي نسخ    
شناسـي را     توجه خاص كرده است، يعني به اين ترتيب كوشيده است تا تحقيق نـسخه             

شـناس   تواند به نسخه البته تاريخ ادبيات مي. در خدمت بررسي تاريخ ادبيات قرار دهد     

                                                                                                                              
  . J. Lemaire, Introduction, p. 3, 4, n. 5 et 6: ك.براي بحث در زمينه مواضع هر دو رشته ر.  1
را بـه كـار     ) هـا   نوشـته  دانـش دسـت    ("Handschriftenkunde"زبـان اصـطلاح      متخصصان آلمـاني  .  2

 اسـت، و همـين نكتــه   "codicologie"تــر از   وسـيع تـر و گــستره معنـايي آن   برنـد كــه قـديمي   مـي 
/ در فرانسه، انجمن تحقيقات و تاريخ متـون       . كند  گيري متفاوت در اين زمينه را توجيه مي         جهت

l'institut de Recherches et d'Histoire des textes سيس شده اسـت و در آنجـا   أ مشابه تبا اهداف
  .آيد ميشناسي جزء اصلي تاريخ متون به حساب  نسخه
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هـاي خطـي يعنـي     سخههاي ن ـ  وجود خانواده او را از  كمك كند، به اين معني كه مثلاً        
 متني كـه گـاه از       ،مطلع سازد اند    هايي كه از روي يك متن اصلي استنساخ شده          نسخه

  . راه يافته استبدان جااقصي نقاط 
  

  نگاري شناسي و فهرست نسخه
   نقـش آن    با اين حـال،   . نموده است  علوم كمكيِ تاريخ     وارد  آن را  شناسي،   نسخه اهداف

كننـد محـدود      هتـر تـاريخ يـك دوره كمـك مـي          به گردآوري عناصري كه بـه درك ب       
هاي مختلف براي     هايي كه در دوره     تر شيوه   اكنون در پرتو شناخت هرچه دقيق     . شود  نمي

 و حتـي تعيـين      يـابي  اند امكـان سـال      به وجود آوردن يك نسخه خطي به كار گرفته شده         
  .دشو  ميتر  دقيقبه تدريج، ـ كان كتابت تاريخ و مفاقدهاي  نسخهدر  ـ كتابت كانم

قـرار   كـساني    در اختيـار  تواند    شناسي مي    كه نسخه  ي، خدمات پر واضح است  اما  
ست، قبل از هر چيز وابـسته       اهاي خطي     تحقيق در مورد نسخه   مبناي كارشان    كه   دهد

ــه گــردآوري دقيــق داده   ــه انجــام كــار صــبورانه در زمين ــا ب ــل ،ه  و موشــكافانه تحلي
 1نگـاري   هـايي كـه در زمينـه فهرسـت          يشرفتما اميدواريم كه پ   . كارگيري آنهاست   به

هـا بـه دسـت خواهنـد آمـد ابزارهـاي لازم را بـراي                  خصوصاً در زمينه توصيف نسخه    
كتاب حاضر مرهون كـار و تحقيـق شـايان          . تحقق اين پيشرفت در اختيارمان بگذارند     

هاي جديد به شايـستگي انجـام    توجهي است كه در طي يك ربع قرن مؤلفّان فهرست 
  .داريم  ابراز ميديشان خود را نسبت بيسپاسگزارمراتب ، و ما در اينجا اند داده

 قابـل قبـول    دقيـق و     واژگـاني كـارگيري      اما ضروري، مستلزم به    امور ساده اين  
 زبـان  بـه ( واژگـاني  Denis Muzerelle/ 2 آقـاي دنـيس مـوزرل   به سعي و همت. است

 از  مورد استفاده به وفـور    تعريف اصطلاحات فني     در اختيار داريم كه براي       )فرانسوي
 مختلـف نـسخه    ءي اجـزا  گـذار   نـام  تنها زماني كه سخن از       البته. يما   استفاده كرده  هاآن

اسـت  » عطـف « يـك    نـسخه داراي  . نماييم  يمكيد  أ ت دقيقاست، بر استفاده از واژگان      

                                                                                                                              
  .پاياني فصل :ك.ر.  1

2. Vocabulaire codicologique. Répertoire méthodique des termes français relatifs aux 
manuscrits (Rubricæ, 1), Paris, 1985. 
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 در سـمت    شـوند،   يم ـ، هنگامي كه بـراي خوانـدن بـاز           خط عربي  بههاي    نسخه  در كه
دهـد در همـين        كه جزوهاي يك نسخه را به هم پيوند مـي          دوختي. د قرار دارن  راست
 هـستند، و در مقابـلِ عطـف، در سـمت      هـا »لبه «آنسه جانب ديگرِ    .  قرار دارد  قسمت
 ،خواننـده نگـاه   بخش بالاي نـسخه، كـه نـسبت بـه           . جاي دارد » لبة جلو / كناره «،چپ

 بخش پايين يا آن قسمت شود، و   ناميده مي » بالا/ سر«دورتر از جاهاي ديگر آن است       
  .شود يمخوانده » لبة پايين«تر است   جاي كتاب به خواننده نزديكهكه از هم
  
  ها شيوه

  1تصويربرداريهاي اصل و   نسخهكاربرد صحيح
 .هرگونه بررسي و ملاحظه داخل يا خارج يك كتاب بايد با نهايت احتيـاط انجـام گيـرد    

رتي از عناصر قابل ملاحظـه فـراهم كنـيم،          دهد تا صو     نسخه اصل امكان مي    باكار كردن   
 را اندازه بگيريم، جايي از كتاب را كـه لازم           مساحت نوشته  كاغذ،   ضخامتقطع كتاب،   

، چراغ، بين، پويشگر ذره(است در بررسي آنها ابزارهاي فني به كار ببريم مشخص نماييم     
ه كـار رفتـه شناسـايي       ، موادي كه در نسخه ب ـ     )تصويرهاي آناليز   افزار  نرماشعه، بتِاگرافي،   

بـينِ دوچـشمي، و        خواه به كمك ذره    ،خواه با چشم  ) رنگيزهانواع مركب، كاغذ،    (كنيم  
 و بـالاخره    2بينـي،   هـاي ذره    گيـري   خواه از راه تجزيه و تركيب فيزيكي و شيميايي، نمونه         

ي كه پوست دانيم     مي شود زيرا   تعيين احتمالي تاريخ سند از راه بويي كه از آن متصاعد مي           
  .كند كه تازه دباغي شده باشد بويي خاص از خود متصاعد مي

   رنـگ دقيـق   تـوان  ، نمـي با كيفيـت عـالي     حتي شده،تصويربرداري  يك اثر   از  
اندازه گرفت، به كمـك     را   آن   فشردگي،  را دريافت ) پاپيروس، كاغذ يا پوست    (بوم

ــفافيت   ــاده ش ــرم  آن را م ــه روي چ ــي و دان ــشخص  رابررس ــر م ــر  از . دك ــك اث ي

                                                                                                                              
  .A. Berthier /برتيه. آ قلمِ به.  1
هـا   اي از نـسخه      نمونه گونه  ها امروزه ديگر گاهي ضرورت ندارد كه هيچ         ترين روش   در پرتو تازه  .  2

ايـن  » ...ابزار و   «رسانند در فصل      هايي كه آسيبي به تماميت نسخه نمي        توضيح روش . گرفته شود 
  .شود كتاب يافت مي
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 وجـود يـا فقـدان       را انـدازه گرفـت،    ضـخامت كاغـذ     تـوان     ينم ـ شده،صويربرداري  ت
 را  ها و قطع نـسخه، و شـمارش جزوهـاي آن             تراشيدگي وصالي يا فصالي را دريافت،    

، تــشخيص مــسطراندازي،  بــاز شــناخت را كيفيــت و ماهيــت دوخــتملاحظــه كــرد،
توان گفت    براين مي بنا.  نيز بسيار دشوار است    ها  شدگي  پاك يا   ديدگي  يبآسمركب،  

.  بررسي يك نسخه اصل ناممكن است      براساس جز   ،شناختي   نسخه  كامل كه توصيف 
، ميكـروفيلم و ميكـروفيش،      اسـلايد بـرداري،     عكس(اسناد  تصويربرداري   اين همه، با  

 بـر   انجـام آنهـا   دهد كـه      هايي را مي    كاري ستامكان د )  تصوير  و اسكن  چاپ عكسي 
گـردآوري  اي از كار   مرحله ، يك اثر  ده تصاوير  مشاه .ستنيروي نسخه اصل ممكن     

بـا مراجعـه بـه تـصوير     اگـر از قبـل،     .  اسـت  وتحليل  تجزيهبراي زمان   تصويرهاي لازم   
 نسخه مشخص كرده باشيم چه چيزي را ببينيم يـا چـه قـسمتي از آن را بررسـي كنـيم           

  .شود آسان ميكمتر يا كاري در نسخه اصل  دست
 تــصويربرداريســته آثــاري كـه از قبــل  يـك د : ســتادو نــوع تـصويربرداري  

تـصاوير ديجيتـالي و انـواع    ي عكس، آرشيوها عكسي، يها نسخه و ها كتاب(اند    شده
اي كه محقـّق گـرد        شده تصويربرداري؛ و دسته ديگر آثار      )ي اطلاعاتي ها  بانكديگر  
هـا يـا    طـرح : دار اسـت   آورد، و در اين صورت كاركرد آنها دقيق، روشن و هدف            مي

 يـا   ها  كتابفتوكپي   ،)كند  ها را فراهم مي      داده منطبق كردن كه امكان   ( ها  داريبر  گرته
  .ديجيتالي تصاوير ، ميكروفيلم، بزرگ كردن تصاويراز رويها  نسخه

  
  1هاي خطي هاي آزمايشگاهي در مطالعه نسخه روش

هاي خطي از مدتي پيش براي كمك بـه كارهـاي خـود متوسـل بـه       متخصصان نسخه 
اند، چه در زمينه بازيابي خطوط محو شده، چه در مـورد   و فيزيك شده  فنون شيميايي   

ــراي تهيــه از چــرم آن شناســايي جــانوري كــه  ، چــه در امــر پوســت اســتفاده شــدهب
 كـه كاتبـان و      رنگـى  موادها و     يزه عناصر سازنده كاغذ يا شناسايي رنگ      وتحليل  تجزيه

شوند بـه سـرعت       كار برده مي  هايي كه به      در حال حاضر شيوه   . اند  مذهبان به كار برده   
شوند و كاربرد آنهـا       تر مي   ها روز به روز دقيق      اين شيوه . در حال تغيير و تحول هستند     

                                                                                                                              
1.  Par B. Guineau et J. Vezin. 
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  .شود هرچند كه هنوز انجام همه كارها مقدور نيست تر مي آسان
انـدازهايي از      توضـيحاتي دربـاره چـشم      تنهـا ارائـه   در اين چند صفحه قصد ما       

بــه منظــور تكميــل ايــن توضــيحات بــه . كــه در اختيارمــان هــستند اســت هــايي شــيوه
كنيم كه خواننده در آنها به اطلاعات بنيـادي           هاي چهار گردهمايي اشاره مي      گزارش

اي آسان خواننـده را بـا امكانـات موجـود             ها به گونه    اين گزارش . دست خواهد يافت  
يــد و كــسب نظــر از  بــه انتــشارات جدمــستمر امــا او را از مراجعــه 1كننــد، آشــنا مــي
 مثـل   در حقيقت، در اين زمينه    . دنكن  نياز نمي   نظر بي   هاي صاحب   ها و فيزيكدان    شيميدان
  .ها و ابزارها به سرعت بسيار در حال تحول و تكامل هستند هاي ديگر روش زمينه

  
   قرائت خطوط محوشدهبرايي يها راه

ده شده يا محو شده بـه   هايي براي بازيابي خطوط تراشي      از قرن نوزدهم به بعد كوشش     
  در ايـن ميـان مخـصوصاً كاردينـال         . هاي شـيميايي انجـام گرفتـه اسـت          كمك معرف 

 palimpseste/ ها طرِس بسيار كوشيد تا با كمك اين روش Angelo Mai/ ماي آنجلو
 البتـه   .را رمزگـشايي كنـد     )نوشـتند  مـي  مجـدداً  و كردند مي پاك  را آن نوشته كه ورقي(

ها فقط بـه      به اين معني كه نوشته    . رد متأسفانه مأيوس كننده بود    دست آو نتايجي كه او به     
رفتنـد و پوسـت هـم     شدند و بعد براي هميشه از ميان مي مدت چند لحظه كوتاه ظاهر مي  

ديـد و در نتيجـه        شدند به طور جبران ناپذيري آسـيب مـي          كاربرده مي   بر اثر موادي كه به    
هـا    شد، لـذا اسـتفاده از آن روش         ممكن مي هرگونه كوشش بعدي براي قرائت خطوط نا      

اي   هاي تـازه    ها روش   در عين حال بايد خاطرنشان كرد كه برخي از شيميدان         . متوقف شد 
  . هستندخطر بيها  دهند كه اين روش كنند و اطمينان خاطر مي پيشنهاد مي

تـرين    تـرين و رايـج      سـاده فـرابنفش   در حال حاضر قرائت متـون در زيـر اشـعه            
                                                                                                                              
1.  Les techniques de laborartoire dans l'etude des manuscrirs; L. Fossier et J. Irigoin éd., 

Déchiffrer les écritures effacées, Paris, CNRS, 1990; Pigments et colorants de l'Antiquité 
et du Moyen Age. Teinture, peinture, enluminure, etudes historiques et physico- chimiques, 
Paris, CNRS, 1990; M. Maniaci et P. F. Munafó éd, Ancient and medieval book materials 
and techniques. On trouvera aussi quelques références utiles dans l'ouvrage suivant: Linda 
L. Brownrigg éd., Making the medieval book:techniques of production (proceedings of the 
Fourth Conference of the Seminar in the History of the Book to 1500, Oxford, juillet 
1992), Los Altos Hills, 1995. 
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. رود   تراشيده شده يا محو شده به كار مي        هاي  نوشتهه براي زنده كردن     روشي است ك  
 انجام  )Wood/ وود(فرابنفش   لامپ   زيرتوان اين كار را به صورت قرائت مستقيم           مي
كند، حتي اگر عينـك محـافظ         اما عيب اين شيوه اين است كه چشم را خسته مي          . داد

خـواهيم قرائـت كنـيم     هايي كه مـي  تر اين است كه از قسمت روش رايج . داشته باشيم 
ماند و هم از مدت زماني كه سـند           در نتيجه هم ديد انسان سالم مي      . كليشه تهيه نماييم  

شـود، زيـرا بـه        گيرد به مقدار قابل ملاحظه كاسـته مـي          قرار مي فرابنفش  در برابر اشعه    
فـرابنفش   انسهـاي فلورس ـ    عكس.  نيست خطر  بي چنداناين اشعه   دانيم     مي طوري كه 

تــوان آنهــا را ســر فرصــت بررســي كــرد و تحــت   دارنــد كــه مــينيــز ايــن امتيــاز را 
 ترتيـب   بـدين . هاي مختلف قـرار داد و بـه دلخـواه بـزرگ و كوچـك كـرد                  آزمايش

  . درآميختبا همرا هاي مختلف  ي روشزايا متوان يم
است كه در زمـاني كـه مـتن بـا           » فرابنفشنگاري   انعكاس«يك روش جديدتر    

 مركـبِ در مـورد    . دهـد    نوشته شده باشد نتايج بهتري به دست مي        مازو و زاجمركبِ  
ــب دوده ــي مرك ــوده      ، يعن ــتفاده ب ــورد اس ــاً م ــين غالب ــشرق زم ــه در م ــايي ك ــد،  ه ان

ا  ب ـ  كـار   كـه  در صـورتي  دهـد، البتـه       نتايج خيلي بهتري مي   » فروسرخنگاري   انعكاس«
  .شودانجام  فيلتر مناسب با و گر به نمايشمتصل Vidicon/ دوربين ويديكن

پزشـكي  هـاي      يك امتياز ديگر هم دارد كـه البتـه در آزمايـشگاه            فروسرخنور  
يـا  »  شـده محـو « كاملاً شناخته شده است؛ به كمك ايـن روش خوانـدن متـون               قانوني

تـوان   ، مي لازمبه اين ترتيب در موارد      . شود  اي از رنگ ممكن مي      پوشيده در زير لايه   
ا كه خطاب به نقاش در روي چرم نوشـته شـده            هايي ر   زير يك تذهيب، دستورالعمل   

  . كردبازيابياند،   رنگ پوشيده شدهبااند و اكنون  بوده
 كـه بازيـابي متـون محـو         نداي ابداع شـد     هاي تازه   روشميلادي   1970 در دهه 

نورشناسي مبتني  ها، از طريق      روشاين  . سازند  يمكن م م تشديد تضاد رنگ  شده را با    
از آنجا كه   . كنند   عمل مي  رقومي وتحليل  تجزيه يا   اوير تص سنجينور وتحليل  تجزيه بر
هايي كه به كمك       كليشه ر روي بلكه ب  اسناد،    اصل  روي توان اين دو شيوه را نه بر        مي

 را ن تصويرهاي گرفته شـده داند و امكان مرئي ش   گرفته شده  فروسرخ يا   فرابنفشنور  
هايي كه در ايـن       لبته پيشرفت ا.  هستند اميدبخش بسيار   گرفت، به كار    آورند  يمفراهم  
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شـناختي بـه    اند هنوز نتيجه چنـدان درخـشاني در مطالعـات نـسخه       زمينه به دست آمده   
تـر و   اند زيـرا كـه ايـن كـار مـستلزم در اختيـار داشـتن ابـزار خيلـي دقيـق                    دست نداده 

  .شوند تري است كه نسبتاً گران تمام مي يافته تكامل
مختلـف گـاهي نتـايج بـسيار درخـشان          به كار بستن صحيح و دقيق ايـن فنـون           

باشيم، به اين معنـي كـه اگـر يـك مـتن             داشته  دهد، هرچند كه نبايد انتظار معجزه         مي
 كه هيچ اثري از مركب باقي نمانـده باشـد   طوريكاملاً شسته يا تراشيده شده باشد به       

 مالكيـت در مـورد نـشان     .  از آن خوانـده شـود      يتوان اميدوار بـود كـه چيـز         طبعاً نمي 
انـد و      را با تمام نيرو پـاك كـرده        ها بعدي، آن  مالكان زيرا    است گونه  هميننيز  ها    سخهن

  .اند  آن نسخه محروم كردهچهدر نتيجه محققان را از اطلاعات سودمند درباره تاريخ
 ا قلم نـوك تيـز     خوريم كه ب    هايي برمي   نكته ديگر اين است كه گاهي به نوشته       

تـصويرهايي  . ها معمولاً دشوار اسـت      ن يادداشت  اي بازيابي. اند   شده رسم پوستروي  
  .كنند شوند كار قرائت آنها را تسهيل مي  از آنها گرفته ميوربكه با نور م

  
  زاها ها و رنگ رنگيزهشناسايي 

از حدود چهل سال پـيش      . كنند  يمخدمات ديگري نيز ارائه     هاي آزمايشگاهي     روش
 زاهـاي مـورد اسـتفاده در       رنـگ و  ا  ه ـ رنگيزهشيميايي  ـ   فنون تجزيه و تركيب فيزيكي    

اند هم در زمينه كيفيت، دقت و وضـوح           داشتههاي بسياري     يشرفتهاي خطي، پ    نسخه
 سهولت بسيار در انجـام آزمـايش؛ و ايـن امـر البتـه در                درنتايج به دست آمده، و هم       

هـا انجـام گرفتـه اسـت زيـرا اكنـون        پرتو اصلاح و كوچك كردن برخـي از دسـتگاه       
جـا   در واقـع جابـه  . هـا حمـل كـرد    ا را به آساني به محل نگاهداري نـسخه      توان آنه   مي

، و لذا اگـر     استانگيز    مخاطرهها و انتقال آنها به يك آزمايشگاه فيزيك           كردن نسخه 
بينـي    بـرداري ذره     اسـت نمونـه     آن تـر   معقـول قرار بر استفاده از ابزارهاي ثابـت باشـد،          

  .انجام دهيم) ميكروسكوپي(
دهنـد، حتـي       بـه دسـت مـي      يبيني نتايج مطلوب     ذره وتحليل  يهتجزفنون مختلف   

هـا    هاي نمونـه    اندازه(هاي بسيار كوچك در اختيار داشته باشيم           نمونه تنها كه   هنگامي
در ميــان ). شــود محــدود مــيهــا  كــاري دســتمخــصوصاً بــر اثــر مــشكلات ناشــي از 
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يك دسته  : اره كرد توان به دو دسته از آنها اش        توان به كار بست مي      هايي كه مي    روش
ترين آنها در حال حاضـر بـدون           مقدماتي يا ابتدايي كه رايج     وتحليل  تجزيههاي    روش

 نيروسـت كـه     بـا پـراكنش    به اشـعه ايكـس       متصل» ميكروسكوپي الكترونيك «ترديد  
EDXSشود  ناميده مي.  

 عناصـر   وتحليل  تجزيه( ساختاري   وتحليل  تجزيههاي مختلف     دسته ديگر روش  
 انس فلورس ـ سـنجي   طيـف ،  فروسـرخ سـنجي جـذب        هستند مثل طيـف    )تركيب كننده 

 در  يي كـه  هـا    روش ،Raman/  رامـان  سـنجي   طيـف  انبوه،   سنجي  طيف،  مرئي فرابنفش
 و  انـد   درآمـده هـاي بـسيار كوچـك         هاي اخير به صورت ابزاري در مطالعه نمونه         سال

ــون ذره  ــداع فن ــب اب ــنجي  موج ــديس ــدهجدي ــد  ش ــر روش . ان ــرف ديگ ــاي  از ط ه
، )از راه فعــال كــردن نــوترون يــا پروتــون(انــد  اي ابــداع شــده  هــستهوتحليــل تجزيــه
تـوان آنهـا را بـراي          مقدماتي كه بسيار حساس هـستند و مـي         وتحليل  تجزيههاي    روش

  .بازيابي و شناسايي ناچيزترين آثار عناصر يك نمونه به كار گرفت
لاعات دقيق و    در نسخه، اط   مصالح به كار برده شده    أ  بدها در مورد م     اين روش 

تواند بـه تنهـايي       ها نمي   يك از اين روش     در عين حال هيچ   . دهند  سودمند به دست مي   
افتـد كـه يـك نمونـه          پاسخ گويـد، و غالبـاً اتفـاق مـي           شده  مطرح يها  به همه پرسش  

 هنگام نبايد ترتيب  بدين. گيرد  يبيني تحت چند آزمايش مختلف پي در پي قرار م           ذره
  .رودب  از ميانآزمايش

بيني، در صورتي كه ممكن باشـد،    روشن شد كه بررسي يك نمونه ذره    اكنون
از اين نظر افزودن اقـدامات و  . شود مستلزم وقت زياد است و گاهي خيلي پرخرج مي       

وجـود  . هاي احتمـالي، بـسيار دشـوار اسـت          هاي مختلف براي انجام مقايسه      تهيه نمونه 
 ها باشند و امكـان دهنـد كـه          اري نسخه ابزارهايي كه به آساني قابل حمل به محل نگاهد        

سنجي انعكاسـي انجـام گيـرد، بـسيار           ها از طريق طيف     گيري رنگ   در همان جا اندازه   
Bernard Guineau/ چنين دستگاهي را اخيراً برنار گينو. مفيدتر و كاراتر خواهد بود

1 
/  در شـهر اورلئـان     CNRS/ هاي مركز ملي تحقيقات علمي فرانـسه        در يكي از كارگاه   

                                                                                                                              
1. B. Guineau, «Non-destructive analysis of organic pigments and dyes using Raman 

microprobe, microfluorometer or absorption microspectrometer», Studies in conservation, 
34, 1989, p. 38-44. 
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Orléans   بـه وسـيله ايـن روش بـسيار          گيـري   انـدازه زمان لازم براي    .  ابداع كرده است 
توان آن را به دلخواه تكرار و تجديـد كـرد، بـه ويـژه كـه                   كوتاه است، چندان كه مي    

  .شود  گران نميچندانهزينه آن هم 
تـوان بـر روي يـك     ها و ملاحظـاتي كـه مـي      گيري  در پرتو شمار فراوان اندازه    

 مـشخص  شناسـايي و     را هنرمنـد    مـورد اسـتفاده   توان تخته رنـگ       نجام داد مي  نقاشي ا 
هايي كه روي آثار مختلف منتسب به يك نقاش انجام            گيري  اندازهمقايسه نتايج   . كرد
اند، عنصر مهمي در تشخيص هويت آثار است، چرا كه بـه ايـن ترتيـب تعيـين                    گرفته

 شـناختي   سـبك  وتحليـل   تجزيـه  يـك    تنهـا هاي منـتج از       گيري  صحت يا تناقض نتيجه   
ي موجـود   هـا   دسـتورالعمل اين نيز جالب خواهد بود بررسي كنيم آيا         . شود  ممكن مي 
  .شود يمهاي كنوني منطبق  يلتحلمياني با نتايج تجزيه هاي  سدهي ها جنگدر برخي 
  

  گذاري تاريخ
هـاي    تهايي براي تعيين تـاريخ پوس ـ       ها اقدام به انجام آزمايش      از چندي پيش آزمايشگاه   

اند، اين روش بسيار اميدبخش است اما فقـط در جـايي               كرده 14قديمي به كمك كربن     
از طرف ديگر، به   . ممكن است كه عناصر لازم براي مقايسه به اندازه كافي موجود باشند           

برداري از يك سطح بسيار بـزرگ اسـت، هرچنـد كـه      كار بستن اين روش مستلزم نمونه   
 سـانتيمتر تـا كمتـر از يـك    ( به حداقل كاهش يافته اسـت      يلوتحل  تجزيهمقدار لازم براي    

هـا مـستلزم بازيـابي بـه          ، بگـذريم از اينكـه برخـي از آزمـايش          )از مـوارد  اي    پارهمربع در   
  .زياد است و هزينه آنها متأسفانه بسيار بسيار اندكابزارهايي هستند كه فعلاً تعدادشان 

اهميـت  ، به خـودي خـود   سنجش منفرد يك مورد استفاده،  فنون از   نظر  صرف
تواند موجب به دست آمدن اطلاعـات قابـل            نمي نيزها    تعداد سنجش  ندارد و    چنداني
ــا همــاهنگي كامــل ميــان شــيمي  اســتفاده فيزيكــدان و  ـ    شــود مگــر اينكــه مــسئله ب

فيزيكدان  ـ  شيمي: شناس به دقت مشخص و روشن شده باشد شناس يا نسخه خط كهن
هـا را     تـرين روش    كه از او چه توقعي دارند تا بتواند مناسب        به اين نياز دارد كه بفهمد       

  . امكانات كنوني را نشان دهدهحدودمپيشنهاد كند، يا در غير اين صورت، 
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   پژوهشعشناسي و موضو نسخه
 اسـت، بـه همـان    ـ نـسخه   ـي، بيانگر موضـوع آن   شناس نسخه كه عنوان رشته گونه همان

ي از  پوش ـ  چـشم .  حوزه اين دانش است    كننده  فيتعري الحاقي،   ها  نهيزمصورت، توسعه   
 كننـده   گمـراه براي اين كتاب،    » يشناس  نسخهي بر   ا  مقدمه«اين دشواري و انتخاب عنوان      

تقـسيم  » يا منطقـه «ي هـا  بخـش  اين رشـته بـه   رسد يم حاضر به نظر در حال . خواهد بود 
مورد بحـث   ي  ها  نسخهتقسيم دقيق جغرافيايي در اينجا غير ممكن است زيرا          . شده است 

 كه از اقيانوس اطلس تا درياي چين، از تنگـه زنگبـار تـا               اند  شدهيي استنساخ   ها  مكاندر  
، دي ـنما ينم ـنيـز چنـدان درسـت       » اسلامي«اطلاق صفت   . رديگ يبرمسواحل ولگا را در     

ي استنـساخ شـده بـه دسـت پيـروان سـاير اديـان را شـامل         ها  نسخهزيرا در اين صورت،     
 ؛ و ي هـستند  تـر   بـزرگ  نـسبي، متعلـق بـه گـروه          طـور   بـه ،  ها  نسخه، هرچند آن    شود ينم

سرانجام آنكه خواننده درخواهد يافت كه تعريف محدود به زبان، اگر نادرست نباشـد،            
ي هـا  پژوهش ي ايراني يا عثماني، موردها نسخه  كهيزمانزيرا  ؛   است زده  شتابكم   دست
 را در   برداران  نسخهبسياري از   ) زبانگي حتي سه (ي  دوزبانگي قرار گيرد، بايد     شناس  نسخه

و   شخص واحدي، متوني را به عربـي، فارسـي         كه يهنگامدر اين صورت،    ؛  نظر گرفت 
 مرزهـاي دقيـق زبـاني را تعيـين كـرد؟            تـوان  يم ـتركي استنساخ كـرده اسـت، چگونـه         

 راه حل، ارجاع به خط عربي است كه وجـه مـشترك ايـن دسـته از                  نيتر  سادهبنابراين،  
ي مختلـف و متعلـق بـه منـاطق فرهنگـي و جغرافيـاييِ         هـا   زبان، به   شده   ي كتابت ها  نسخه

  .بسيار متفاوت است
 ديگـر وضـعيت همچنـان ابتـدايي اطلاعـات مـا آشـكار          بـار   كبدين ترتيب، ي  

 هـزار  هـا  ده با، در قياس شده ي شناختهدرست بهي ها نسخه، از اين نظر كه تعداد     شود يم
رونـد، بـسيار نـاچيز        ي بـه شـمار مـي      مطالعـات ه  مجلد كه به لحاظ نظري، جزو اين رشت       

 نقطــه آغــازي بــراي توانــد يمــي پــيشِ رو، تنهــا هــا فــصل، محتــواي رو نيــازا. اســت
 كتاب اميدوارند در توصيف     مؤلفان،  همه  نيباا.  باشد تر  مبسوط و   تر  قيدقي  ها  پژوهش

 موفـق شـده باشـند و نتيجـه آن بـراي             هـا   نـسخه ي  هـا  يژگ ـيو نيتـر  ياساس ـو تشريح   
  .دشوار اما شيرين، مفيد و سودمند بوده باشد وهندگان اين عرصةپژ
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